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I PRIEDAS 

Į Deleguotojo reglamento (ES) 2021/2139 I priedą įterpiami 4.26, 4.27, 4.28, 4.29, 4.30 ir 

4.31 skirsniai: 

„4.26. PAŽANGIŲJŲ TECHNOLOGIJŲ, NAUDOJAMŲ ENERGIJAI GAMINTI TAIKANT 

BRANDUOLINIUS PROCESUS, KURIEMS VYKSTANT PER BRANDUOLINIO KURO CIKLĄ 

SUSIDARO KUO MAŽESNIS ATLIEKŲ KIEKIS, IKIPREKYBINIAI ETAPAI 

Veiklos aprašymas 

Valstybių narių kompetentingų institucijų pagal taikytiną nacionalinę teisę licencijuotų 

inovatyvių elektros energijos gamybos įrenginių, kuriuose energija gaminama taikant 

branduolinius procesus, kuriems vykstant per branduolinio kuro ciklą susidaro kuo mažesnis 

atliekų kiekis, moksliniai tyrimai, plėtra, demonstravimas ir įrengimas. 

Šiai veiklai priskiriami NACE kodai M72 ir M72.1 pagal Reglamente (EB) Nr. 1893/2006 

nustatytą statistinį ekonominės veiklos rūšių klasifikatorių. 

Šios kategorijos ekonominė veikla yra Reglamento (ES) 2020/852 10 straipsnio 2 dalyje 

nurodyta veikla, jei ji atitinka visus šiame skirsnyje nustatytus techninės analizės kriterijus. 

Techninės analizės kriterijai 

Bendrieji svaraus prisidėjimo prie klimato kaitos švelninimo ir reikšmingos žalos nedarymo 

kriterijai 

1. Su ekonomine veikla susijęs projektas (toliau – projektas) vykdomas valstybėje 

narėje, kuri įvykdė visus šiuos reikalavimus: 

a) į nacionalinę teisę visa apimtimi perkėlė Tarybos direktyvą 

2009/71/Euratomas*1 ir Tarybos direktyvą 2011/70/Euratomas*2;  

b) laikosi Europos atominės energijos bendrijos steigimo sutarties (toliau – 

Euratomo sutartis) ir jos pagrindu priimtų teisės aktų, visų pirma Direktyvos 

2009/71/Euratomas, Direktyvos 2011/70/Euratomas ir Tarybos direktyvos 

2013/59/Euratomas*3, taip pat taikytinų pagal SESV 192 straipsnį priimtų 

Sąjungos aplinkos teisės aktų, visų pirma Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvos 2011/92/ES*4 ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 

2000/60/EB*5; 

c) nuo projekto patvirtinimo dienos turi radioaktyviųjų atliekų tvarkymo fondą ir 

branduolinės energetikos objektų eksploatavimo nutraukimo fondą, kuriuos 

galima sujungti; 

d) įrodė, kad pasibaigus numatytam branduolinės elektrinės eksploatavimo laikui 

turės išteklių, atitinkančių numatomas radioaktyviųjų atliekų tvarkymo ir 

branduolinės elektrinės eksploatavimo nutraukimo išlaidas, kaip nustatyta 

Komisijos rekomendacijoje 2006/851/Euratomas*6; 

e) joje veikia visų labai mažai, mažai ir vidutiniškai radioaktyvių atliekų galutinio 

šalinimo atliekynai, apie kuriuos Komisijai pranešta pagal Euratomo sutarties 

41 straipsnį arba Tarybos reglamento (Euratomas) Nr. 2587/1999 1 straipsnio 4 

dalį ir kurie įtraukti į nacionalinę programą, atnaujintą pagal Direktyvą 

2011/70/Euratomas; 
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f) turi dokumentais pagrįstą planą, kuriame išsamiai nurodyti veiksmai, kurių bus 

imamasi, kad iki 2050 m. pradėtų veikti labai radioaktyvių atliekų atliekynas, ir 

aprašyti visi šie aspektai: 

i) visiems panaudoto branduolinio kuro ir radioaktyviųjų atliekų tvarkymo 

etapams nuo susidarymo iki dėjimo į  atliekyną skirtos koncepcijos arba 

planai ir techniniai sprendimai; 

ii) laikotarpiui po atliekyno uždarymo, įskaitant laikotarpį, kuriuo vykdoma 

atitinkama kontrolė, skirtos koncepcijos arba planai, taip pat priemonės, 

kurių bus imtasi tam, kad žinios apie tą atliekyną būtų išsaugotos ilgesnį 

laikotarpį; 

iii) atsakomybė už plano įgyvendinimą ir pagrindiniai veiklos rezultatų 

rodikliai jo įgyvendinimo pažangai stebėti;  

iv) išlaidų vertinimai ir finansavimo schemos. 

Taikydamos f punktą, valstybės narės gali naudotis planais, parengtais pagal 

nacionalinę programą, kurios reikalaujama pagal Direktyvos 2011/70/Euratomas 11 

ir 12 straipsnius. 

2. Projektas vykdomas pagal Sąjungos finansuojamą mokslinių tyrimų programą arba 

apie jį buvo pranešta Komisijai pagal Euratomo sutarties 41 straipsnį arba Tarybos 

reglamento (Euratomas) Nr. 2587/1999 1 straipsnio 4 dalį (jei taikytina kuri nors iš 

šių nuostatų), Komisija dėl jo pateikė nuomonę pagal Euratomo sutarties 43 straipsnį 

ir visi toje nuomonėje iškelti klausimai, svarbūs taikant Reglamento (ES) 

2020/852 10 straipsnio 2 dalį bei 17 straipsnį ir šiame skirsnyje nustatytus techninės 

analizės kriterijus, buvo tinkamai išspręsti. 

3. Atitinkama valstybė narė įsipareigojo kas penkerius metus pateikti Komisijai 

ataskaitą, apimančią visus šiuos su kiekvienu projektu susijusius aspektus:  

a) 1 punkto c papunktyje nurodytų sukauptų išteklių pakankamumą; 

b) faktinę 1 dalies f punkte nurodyto plano įgyvendinimo pažangą. 

Remdamasi tomis ataskaitomis, Komisija įvertina 1 punkto c papunktyje nurodytų 

radioaktyviųjų atliekų tvarkymo fondo ir branduolinės energetikos objektų 

eksploatavimo nutraukimo fondo sukauptų išteklių pakankamumą bei 1 punkto f 

papunktyje nurodyto dokumentais pagrįsto plano įgyvendinimo pažangą ir gali 

atitinkamai valstybei narei pateikti nuomonę. 

4. Veikla atitinka nacionalinės teisės aktus, kuriais į nacionalinę teisę perkeliami 1 

punkto a ir b papunkčiuose nurodyti teisės aktai, be kita ko, kiek tai susiję su 

Sąjungos teritorijoje esančių branduolinių elektrinių atsparumo ekstremaliems 

gamtiniams pavojams, įskaitant žemės drebėjimus, vertinimu, visų pirma atliekant 

testavimą nepalankiausiomis sąlygomis. Todėl veikla vykdoma teritorijoje valstybės 

narės, kurioje branduolinio įrenginio eksploatuotojas: 

a) pateikė branduolinės saugos įrodymų, kurių apimtis ir išsamumas atitinka 

galimą branduoliniam įrenginiui ir jo aikštelei aktualaus pavojaus dydį ir 

pobūdį (Direktyvos 2009/71/Euratomas 6 straipsnio b punktas); 

b) ėmėsi pakopinės apsaugos priemonių siekdamas, inter alia, užtikrinti, kad būtų 

kuo labiau sumažintas ekstremalių išorinių gamtinių ir netyčinių žmogaus 

sukeltų pavojų poveikis (Direktyvos 2009/71/Euratomas 8b straipsnio 1 dalies 

a punktas); 
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c) teikdamas licencijos branduolinei elektrinei statyti arba eksploatuoti paraišką 

atliko tinkamą branduolinio įrenginio aikštelės ir paties branduolinio įrenginio 

vertinimą (Direktyvos 2009/71/Euratomas 8c straipsnio a punktas). 

5. Veikla atitinka Direktyvos 2009/71/Euratomas reikalavimus, įgyvendinamus pagal 

naujausias Tarptautinės atominės energijos agentūros (TATENA) ir Vakarų Europos 

branduolinės energetikos reguliavimo institucijų asociacijos (WENRA) tarptautines 

gaires, kuriomis prisidedama prie naujų ir esamų branduolinių elektrinių atsparumo ir 

pajėgumo atsilaikyti prieš ekstremalius gamtinius pavojus, įskaitant potvynius ir 

ekstremalias oro sąlygas, didinimo. 

6. 1 punkto e ir f papunkčiuose nurodytos radioaktyviosios atliekos dedamos į atliekyną 

valstybėje narėje, kurioje jos susidarė, išskyrus tuo atveju, jei atitinkama valstybė 

narė ir paskirties valstybė narė yra sudariusios susitarimą, kaip nustatyta Direktyvoje 

2011/70/Euratomas. Tokiu atveju paskirties valstybė narė turi radioaktyviųjų atliekų 

tvarkymo bei dėjimo į atliekyną programas ir tinkamą veikiantį atliekyną, 

atitinkančius Direktyvos 2011/70/Euratomas reikalavimus. 

Papildomi svaraus prisidėjimo prie klimato kaitos švelninimo kriterijai 

 

Vykdant šią veiklą siekiama, kad elektros energija būtų gaminama iš branduolinės energijos, 

arba ji yra gaminama iš branduolinės energijos. Gaminant elektros energiją iš branduolinės 

energijos per gyvavimo ciklą išmetamas šiltnamio efektą sukeliančių dujų (ŠESD) kiekis yra 

mažesnis nei 100 g CO2e/kWh. 

Išmetamo ŠESD kiekio sumažėjimas per gyvavimo ciklą apskaičiuojamas pagal Komisijos 

rekomendaciją 2013/179/ES arba pagal standartą ISO 14067:2018 arba ISO 14064-1:2018. 

Nustatytą per visą gyvavimo ciklą išmetamą ŠESD kiekį tikrina nepriklausoma trečioji šalis. 

Papildomi reikšmingos žalos nedarymo kriterijai 

2) Prisitaikymas 

prie klimato kaitos 

Veikla atitinka šio priedo A priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Veikla atitinka Direktyvos 2009/71/Euratomas 6 straipsnio b punkte, 8b 

straipsnio 1 dalies a punkte ir 8c straipsnio a punkte nustatytus 

reikalavimus.  

Veikla atitinka Direktyvos 2009/71/Euratomas reikalavimus, 

įgyvendinamus pagal TATENA ir WENRA tarptautines gaires, 

susijusias su ekstremaliais gamtiniais pavojais, įskaitant potvynius ir 

ekstremalias oro sąlygas.  

3) Tausus vandens 

ir jūrų išteklių 

naudojimas ir 

apsauga 

Veikla atitinka šio priedo B priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Su vandens kokybės išsaugojimu ir vandens trūkumo prevencija 

susijusi aplinkos būklės blogėjimo rizika nustatoma ir šalinama pagal 

vandens naudojimo ir apsaugos valdymo planą, parengtą 

konsultuojantis su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. 
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Siekdami apriboti šilumines anomalijas, susijusias su atliekinės šilumos 

išleidimu, toliau nuo jūros esančių branduolinių elektrinių, kuriose 

vykstant tiesiasrovio šlapiojo aušinimo procesui vanduo imamas iš upės 

ar ežero, eksploatuotojai reguliuoja: 

(a) didžiausią priimančiojo gėlo vandens telkinio temperatūrą po 

sumaišymo ir  

(b) didžiausią išleidžiamo aušinimo vandens ir priimančiojo gėlo 

vandens telkinio temperatūros skirtumą. 

Temperatūra reguliuojama pagal individualias konkrečios veiklos 

licencijos sąlygas, kai taikytina, arba pagal Sąjungos teisėje nustatytas 

ribines vertes. 

Veikla atitinka Pramonės fondo klasių (angl. Industry Foundation 

Classes, IFC) standartus. 

Branduolinė veikla vykdoma laikantis reikalavimų dėl žmonėms vartoti 

skirto vandens, nustatytų Direktyvoje 2000/60/EB ir Direktyvoje 

2013/51/Euratomas, kuria nustatomi plačiosios visuomenės sveikatos 

apsaugos reikalavimai, susiję su žmonėms vartoti skirtame vandenyje 

esančiomis radioaktyviosiomis medžiagomis. 

4) Perėjimas prie 

žiedinės 

ekonomikos 

Parengtas neradioaktyviųjų ir radioaktyviųjų atliekų tvarkymo planas, 

kuriuo užtikrinamas maksimalus pakartotinis tokių atliekų naudojimas 

arba perdirbimas gyvavimo ciklo pabaigoje pagal atliekų hierarchiją, be 

kita ko, sudarant sutartis su atliekų tvarkymo partneriais, svarstant 

finansines prognozes ar oficialius projekto dokumentus. 

Vadovaujantis Direktyva 2011/70/Euratomas ir laikantis Direktyvoje 

2013/59/Euratomas nustatytų radiacinės saugos reikalavimų 

užtikrinama, kad eksploatavimo ir eksploatavimo nutraukimo etapais 

susidarytų kuo mažiau radioaktyviųjų atliekų ir kuo daugiau 

nekontroliuojamųjų medžiagų. 

Taikoma finansavimo schema, kuria užtikrinamas tinkamas visos 

eksploatavimo nutraukimo veiklos ir panaudoto branduolinio kuro bei 

radioaktyviųjų atliekų tvarkymo finansavimas pagal Direktyvą 

2011/70/Euratomas ir Rekomendaciją 2006/851/Euratomas. 

Prieš statant branduolinę elektrinę pagal Direktyvą 2011/92/ES 

atliekamas poveikio aplinkai vertinimas. Įgyvendinamos reikiamos 

poveikio švelninimo ir kompensacinės priemonės. 

Atitinkami šio skirsnio elementai įtraukti į valstybių narių ataskaitas, 

teikiamas Komisijai pagal Direktyvos 2011/70/Euratomas 14 straipsnio 

1 dalį. 

5) Taršos 

prevencija ir 

kontrolė 

Veikla atitinka šio priedo C priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Neradioaktyvių išmetamųjų teršalų kiekis neviršija išmetamųjų teršalų 

lygių, siejamų su geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB SITK) 

intervalais, nustatytais geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB) 
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išvadose dėl didelių kurą deginančių įrenginių. Didelio poveikio kitoms 

aplinkos terpėms nėra. 

Branduolinių elektrinių, kurių šiluminė galia didesnė kaip 1 MW, bet 

mažesnė, kad būtų taikomos GPGB išvadose dėl didelių kurą 

deginančių įrenginių nustatytos ribinės vertės, išmetamų teršalų kiekis 

yra mažesnis už Direktyvos (ES) 2015/2193 II priedo 2 dalyje 

nustatytas išmetamųjų teršalų ribines vertes. 

Į orą, vandens telkinius ir gruntą (dirvožemį) išleidžiamas 

radioaktyviųjų medžiagų kiekis atitinka individualias konkrečios 

veiklos licencijos sąlygas, kai taikytina, arba nacionalines ribines vertes 

pagal Direktyvą 2013/51/Euratomas*7 ir Direktyvą 2013/59/Euratomas. 

Panaudotas branduolinis kuras ir radioaktyviosios atliekos saugiai ir 

atsakingai tvarkomos pagal Direktyvą 2011/70/Euratomas ir Direktyvą 

2013/59/Euratomas. 

Turima projektui įgyvendinti tinkamų laikino saugojimo pajėgumų ir 

parengti nacionaliniai dėjimo į atliekyną planai, kuriais užtikrinama, 

kad laikino saugojimo trukmė būtų kuo trumpesnė, laikantis Direktyvos 

2011/70/Euratomas nuostatos, pagal kurią radioaktyviųjų atliekų 

saugojimas, įskaitant ilgalaikį saugojimą, laikomas ne dėjimo į 

atliekyną alternatyva, o laikinu sprendimu. 

6) Biologinės 

įvairovės ir 

ekosistemų apsauga 

ir atkūrimas 

Veikla atitinka šio priedo D priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Prieš statant branduolinę elektrinę pagal Direktyvą 2011/92/ES 

atliekamas poveikio aplinkai vertinimas. Įgyvendinamos reikiamos 

poveikio švelninimo ir kompensacinės priemonės. 

Kai taikytina, atliktas pažeidžiamos biologinės įvairovės vietovėse arba 

šalia jų (įskaitant „Natura 2000“ saugomų teritorijų tinklą, UNESCO 

pasaulio paveldo objektus ir pagrindines biologinės įvairovės teritorijas, 

taip pat kitas saugomas teritorijas) esančių aikštelių ir (arba) vykdomų 

operacijų, kurios, tikėtina, gali daryti didelį poveikį pažeidžiamos 

biologinės įvairovės vietovėms, atitinkamas vertinimas ir, remiantis jo 

išvadomis, įgyvendintos būtinos poveikio švelninimo priemonės. 

Aikštelės ir (arba) operacijos neturi daryti neigiamo poveikio 

saugomose teritorijose esančių buveinių ar rūšių apsaugos būklei. 

4.27. NAUJŲ BRANDUOLINIŲ ELEKTRINIŲ, KURIOSE ELEKTROS ENERGIJA AR ŠILUMA 

GAMINAMA (BE KITA KO, VANDENILIO GAMYBOS REIKMĖMS) NAUDOJANT 

GERIAUSIAS TURIMAS TECHNOLOGIJAS, STATYBA IR SAUGUS EKSPLOATAVIMAS  

Šiame skirsnyje geriausios turimos technologijos – technologijos, visiškai atitinkančios 

Direktyvos 2009/71/Euratomas reikalavimus, naujausius TATENA standartų techninius 

parametrus ir WENRA saugos tikslus bei rekomendacinius lygius.  

Veiklos aprašymas  

Naujų branduolinių įrenginių, kurių statybos leidimą valstybių narių kompetentingos 

institucijos pagal taikytiną nacionalinę teisę išdavė iki 2045 m. ir kuriuose elektros energija 
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arba technologinė šiluma gaminama, be kita ko, centralizuoto šilumos tiekimo ar pramoninių 

procesų, pvz., vandenilio gamybos, reikmėms (toliau – nauji branduoliniai įrenginiai), statyba 

ir saugus eksploatavimas, taip pat jų saugos didinimas. 

Šiai veiklai priskiriami NACE kodai D35.11 ir F42.22 pagal Reglamente (EB) Nr. 1893/2006 

nustatytą statistinį ekonominės veiklos rūšių klasifikatorių. 

Šios kategorijos ekonominė veikla yra Reglamento (ES) 2020/852 10 straipsnio 2 dalyje 

nurodyta veikla, jei ji atitinka visus šiame skirsnyje nustatytus techninės analizės kriterijus. 

Techninės analizės kriterijai 

Bendrieji svaraus prisidėjimo prie klimato kaitos švelninimo ir reikšmingos žalos nedarymo 

kriterijai 

1. Su ekonomine veikla susijęs projektas (toliau – projektas) vykdomas valstybėje 

narėje, kuri įvykdė visus šiuos reikalavimus: 

a) į nacionalinę teisę visa apimtimi perkėlė Tarybos direktyvą 2009/71/Euratomas 

ir Tarybos direktyvą 2011/70/Euratomas; 

b) laikosi Euratomo sutarties ir jos pagrindu priimtų teisės aktų, visų pirma 

Direktyvos 2009/71/Euratomas, Direktyvos 2011/70/Euratomas ir Direktyvos 

2013/59/Euratomas, taip pat taikytinų pagal SESV 192 straipsnį priimtų 

Sąjungos aplinkos teisės aktų, visų pirma Direktyvos 2011/92/ES ir Direktyvos 

2000/60/EB; 

c) nuo projekto patvirtinimo dienos turi radioaktyviųjų atliekų tvarkymo fondą ir 

branduolinės energetikos objektų eksploatavimo nutraukimo fondą, kuriuos 

galima sujungti; 

d) įrodė, kad pasibaigus numatytam branduolinės elektrinės eksploatavimo laikui 

turės išteklių, atitinkančių numatomas radioaktyviųjų atliekų tvarkymo ir 

branduolinės elektrinės eksploatavimo nutraukimo išlaidas, kaip nustatyta 

Rekomendacijoje 2006/851/Euratomas; 

e) joje veikia visų labai mažai, mažai ir vidutiniškai radioaktyvių atliekų galutinio 

šalinimo atliekynai, apie kuriuos Komisijai pranešta pagal Euratomo sutarties 

41 straipsnį arba Tarybos reglamento Nr. 2587/1999 1 straipsnio 4 dalį ir kurie 

įtraukti į nacionalinę programą, atnaujintą pagal Tarybos direktyvą 

2011/70/Euratomas; 

f) turi dokumentais pagrįstą planą, kuriame išsamiai nurodyti veiksmai, kurių bus 

imamasi, kad iki 2050 m. pradėtų veikti labai radioaktyvių atliekų atliekynas, ir 

aprašyti visi šie aspektai: 

i) visiems panaudoto branduolinio kuro ir radioaktyviųjų atliekų tvarkymo 

etapams nuo susidarymo iki dėjimo į  atliekyną skirtos koncepcijos arba 

planai ir techniniai sprendimai; 

ii) laikotarpiui po atliekyno uždarymo, įskaitant laikotarpį, kuriuo vykdoma 

atitinkama kontrolė, skirtos koncepcijos arba planai, taip pat priemonės, 

kurių bus imtasi tam, kad žinios apie tą atliekyną būtų išsaugotos ilgesnį 

laikotarpį; 

iii) atsakomybė už plano įgyvendinimą ir pagrindiniai veiklos rezultatų 

rodikliai jo įgyvendinimo pažangai stebėti;  
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iv) išlaidų vertinimai ir finansavimo schemos.  

Taikydamos f punktą, valstybės narės gali naudotis planais, parengtais pagal 

nacionalinę programą, kurios reikalaujama pagal Direktyvos 2011/70/Euratomas 11 

ir 12 straipsnius. 

2. Vykdant projektą visapusiškai taikomos geriausios turimos technologijos, o nuo 

2025 m. naudojamas avarinėmis sąlygomis atsparus kuras. Šią technologiją 

sertifikavo ir patvirtino nacionalinė saugos reguliavimo institucija. 

3. Apie projektą buvo pranešta Komisijai pagal Euratomo sutarties 41 straipsnį arba 

Tarybos reglamento Nr. 2587/1999 1 straipsnio 4 dalį, jei taikoma kuri nors iš šių 

nuostatų, Komisija dėl jo pateikė nuomonę pagal Euratomo sutarties 43 straipsnį ir 

visi nuomonėje iškelti klausimai, svarbūs taikant Reglamento (ES) 2020/852 10 

straipsnio 2 dalį ir 17 straipsnį ir šiame skirsnyje nustatytus techninės analizės 

kriterijus, buvo tinkamai išspręsti. 

4. Atitinkama valstybė narė įsipareigojo kas penkerius metus pateikti Komisijai 

ataskaitą, apimančią visus šiuos su kiekvienu projektu susijusius aspektus: 

a) 1 punkto c papunktyje nurodytų sukauptų išteklių pakankamumą; 

b) faktinę 1 dalies f punkte nurodyto plano įgyvendinimo pažangą. 

Remdamasi tomis ataskaitomis, Komisija įvertina 1 punkto c papunktyje nurodytų 

radioaktyviųjų atliekų tvarkymo fondo ir branduolinės energetikos objektų 

eksploatavimo nutraukimo fondo sukauptų išteklių pakankamumą bei 1 punkto f 

papunktyje nurodyto dokumentais pagrįsto plano įgyvendinimo pažangą ir gali 

atitinkamai valstybei narei pateikti nuomonę. 

5. Remdamasi Europos branduolinės saugos reguliavimo institucijų grupės (ENSREG) 

vertinimu, Komisija nuo 2025 m. bent kas 10 metų peržiūri geriausias turimas 

technologijas atitinkančius techninius parametrus. 

6. Veikla atitinka nacionalinės teisės aktus, kuriais į nacionalinę teisę perkeliami 1 

punkto a ir b papunkčiuose nurodyti teisės aktai, be kita ko, kiek tai susiję su 

Sąjungos teritorijoje esančių branduolinių elektrinių atsparumo ekstremaliems 

gamtiniams pavojams, įskaitant žemės drebėjimus, vertinimu, visų pirma atliekant 

testavimą nepalankiausiomis sąlygomis. Todėl veikla vykdoma teritorijoje valstybės 

narės, kurioje branduolinio įrenginio eksploatuotojas: 

a) pateikė branduolinės saugos įrodymų, kurių apimtis ir išsamumas atitinka 

galimą branduoliniam įrenginiui ir jo aikštelei aktualaus pavojaus dydį ir 

pobūdį (Direktyvos 2009/71/Euratomas 6 straipsnio b punktas); 

b) ėmėsi pakopinės apsaugos priemonių siekdamas, inter alia, užtikrinti, kad būtų 

kuo labiau sumažintas ekstremalių išorinių gamtinių ir netyčinių žmogaus 

sukeltų pavojų poveikis (Direktyvos 2009/71/Euratomas 8b straipsnio 1 dalies 

a punktas); 

c) teikdamas licencijos branduolinei elektrinei statyti arba eksploatuoti paraišką 

atliko tinkamą branduolinio įrenginio aikštelės ir paties branduolinio įrenginio 

vertinimą (Direktyvos 2009/71/Euratomas 8c straipsnio a punktas). 

7. Veikla atitinka Direktyvos 2009/71/Euratomas reikalavimus, įgyvendinamus pagal 

naujausias tarptautines TATENA ir WENRA gaires, kuriomis prisidedama prie naujų 

ir esamų branduolinių elektrinių atsparumo ir pajėgumo atsilaikyti prieš ekstremalius 

gamtinius pavojus, įskaitant potvynius ir ekstremalias oro sąlygas, didinimo. 
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8. 1 punkto e ir f papunkčiuose nurodytos radioaktyviosios atliekos dedamos į atliekyną 

valstybėje narėje, kurioje jos susidarė, išskyrus tuo atveju, jei atitinkama valstybė 

narė ir paskirties valstybė narė yra sudariusios susitarimą, kaip nustatyta Direktyvoje 

2011/70/Euratomas. Tokiu atveju paskirties valstybė narė turi radioaktyviųjų atliekų 

tvarkymo bei dėjimo į atliekyną programas ir tinkamą veikiantį atliekyną, 

atitinkančius Direktyvos 2011/70/Euratomas reikalavimus. 

Papildomi svaraus prisidėjimo prie klimato kaitos švelninimo kriterijai 

 

Vykdant šią veiklą elektros energija gaminama iš branduolinės energijos. Gaminant elektros 

energiją iš branduolinės energijos per gyvavimo ciklą išmetamas šiltnamio efektą sukeliančių 

dujų (ŠESD) kiekis yra mažesnis nei 100 g CO2e/kWh. 

Išmetamo ŠESD kiekio sumažėjimas per gyvavimo ciklą apskaičiuojamas pagal 

Rekomendaciją 2013/179/ES arba pagal standartą ISO 14067:2018 arba ISO 14064-1:2018. 

Nustatytą per visą gyvavimo ciklą išmetamą ŠESD kiekį tikrina nepriklausoma trečioji šalis. 

 

Papildomi reikšmingos žalos nedarymo kriterijai 

2) Prisitaikymas 

prie klimato kaitos 

Veikla atitinka šio priedo A priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Veikla atitinka Direktyvos 2009/71/Euratomas 6 straipsnio b punkte, 8b 

straipsnio 1 dalies a punkte ir 8c straipsnio a punkte nustatytus 

reikalavimus.  

Veikla atitinka Direktyvos 2009/71/Euratomas reikalavimus, 

įgyvendinamus pagal TATENA ir WENRA tarptautines gaires, 

susijusias su ekstremaliais gamtiniais pavojais, įskaitant potvynius ir 

ekstremalias oro sąlygas.  

3) Tausus vandens 

ir jūrų išteklių 

naudojimas ir 

apsauga 

Veikla atitinka šio priedo B priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Su vandens kokybės išsaugojimu ir vandens trūkumo prevencija 

susijusi aplinkos būklės blogėjimo rizika nustatoma ir šalinama pagal 

vandens naudojimo ir apsaugos valdymo planą, parengtą 

konsultuojantis su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. 

Siekdami apriboti šilumines anomalijas, susijusias su atliekinės šilumos 

išleidimu, toliau nuo jūros esančių branduolinių elektrinių, kuriose 

vykstant tiesiasrovio šlapiojo aušinimo procesui vanduo imamas iš upės 

ar ežero, eksploatuotojai reguliuoja: 

(a) didžiausią priimančiojo gėlo vandens telkinio temperatūrą po 

sumaišymo ir  

(b) didžiausią išleidžiamo aušinimo vandens ir priimančiojo gėlo 

vandens telkinio temperatūros skirtumą. 
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Temperatūra reguliuojama pagal individualias konkrečios veiklos 

licencijos sąlygas, kai taikytina, arba pagal Sąjungos teisėje nustatytas 

ribines vertes. 

Veikla atitinka Pramonės fondo klasių (IFC) standartus. 

Branduolinė veikla vykdoma laikantis reikalavimų dėl žmonėms vartoti 

skirto vandens, nustatytų Direktyvoje 2000/60/EB ir Direktyvoje 

2013/51/Euratomas, kuria nustatomi plačiosios visuomenės sveikatos 

apsaugos reikalavimai, susiję su žmonėms vartoti skirtame vandenyje 

esančiomis radioaktyviosiomis medžiagomis. 

4) Perėjimas prie 

žiedinės 

ekonomikos 

Parengtas neradioaktyviųjų ir radioaktyviųjų atliekų tvarkymo planas, 

kuriuo užtikrinamas maksimalus pakartotinis tokių atliekų naudojimas 

arba perdirbimas gyvavimo ciklo pabaigoje pagal atliekų hierarchiją, be 

kita ko, sudarant sutartis su atliekų tvarkymo partneriais, svarstant 

finansines prognozes ar oficialius projekto dokumentus. 

Vadovaujantis Direktyva 2011/70/Euratomas ir laikantis Direktyvoje 

2013/59/Euratomas nustatytų radiacinės saugos reikalavimų 

užtikrinama, kad eksploatavimo ir eksploatavimo nutraukimo etapais 

susidarytų kuo mažiau radioaktyviųjų atliekų ir kuo daugiau 

nekontroliuojamųjų medžiagų. 

Taikoma finansavimo schema, kuria užtikrinamas tinkamas visos 

eksploatavimo nutraukimo veiklos ir panaudoto branduolinio kuro bei 

radioaktyviųjų atliekų tvarkymo finansavimas pagal Direktyvą 

2011/70/Euratomas ir Rekomendaciją 2006/851/Euratomas. 

Prieš statant branduolinę elektrinę pagal Direktyvą 2011/92/ES 

atliekamas poveikio aplinkai vertinimas. Įgyvendinamos reikiamos 

poveikio švelninimo ir kompensacinės priemonės. 

Atitinkami šio skirsnio elementai įtraukti į valstybių narių ataskaitas, 

teikiamas Komisijai pagal Direktyvos 2011/70/Euratomas 14 straipsnio 

1 dalį. 

5) Taršos 

prevencija ir 

kontrolė 

Veikla atitinka šio priedo C priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Neradioaktyvių išmetamųjų teršalų kiekis neviršija išmetamųjų teršalų 

lygių, siejamų su geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB SITK) 

intervalais, nustatytais geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB) 

išvadose dėl didelių kurą deginančių įrenginių. Didelio poveikio kitoms 

aplinkos terpėms nėra. 

Branduolinių elektrinių, kurių šiluminė galia didesnė kaip 1 MW, bet 

mažesnė, kad būtų taikomos GPGB išvadose dėl didelių kurą 

deginančių įrenginių nustatytos ribinės vertės, išmetamų teršalų kiekis 

yra mažesnis už Direktyvos (ES) 2015/2193 II priedo 2 dalyje 

nustatytas išmetamųjų teršalų ribines vertes. 

Į orą, vandens telkinius ir gruntą (dirvožemį) išleidžiamas 

radioaktyviųjų medžiagų kiekis atitinka individualias konkrečios 
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veiklos licencijos sąlygas, kai taikytina, arba nacionalines ribines 

vertes, nustatytas pagal Direktyvą 2013/51/Euratomas ir Direktyvą 

2013/59/Euratomas.  

Panaudotas branduolinis kuras ir radioaktyviosios atliekos saugiai ir 

atsakingai tvarkomos pagal Direktyvą 2011/70/Euratomas ir Direktyvą 

2013/59/Euratomas. 

Turima projektui įgyvendinti tinkamų laikino saugojimo pajėgumų ir 

parengti nacionaliniai dėjimo į atliekyną planai, kuriais užtikrinama, 

kad laikino saugojimo trukmė būtų kuo trumpesnė, laikantis Direktyvos 

2011/70/Euratomas, pagal kurią radioaktyviųjų atliekų saugojimas, 

įskaitant ilgalaikį saugojimą, laikomas ne dėjimo į atliekyną 

alternatyva, o laikinu sprendimu. 

6) Biologinės 

įvairovės ir 

ekosistemų apsauga 

ir atkūrimas 

Veikla atitinka šio priedo D priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Prieš statant branduolinę elektrinę pagal Direktyvą 2011/92/ES 

atliekamas poveikio aplinkai vertinimas. Įgyvendinamos reikiamos 

poveikio švelninimo ir kompensacinės priemonės. 

Kai taikytina, atliktas pažeidžiamos biologinės įvairovės vietovėse arba 

šalia jų (įskaitant „Natura 2000“ saugomų teritorijų tinklą, UNESCO 

pasaulio paveldo objektus ir pagrindines biologinės įvairovės teritorijas, 

taip pat kitas saugomas teritorijas) esančių aikštelių ir (arba) vykdomų 

operacijų, kurios, tikėtina, gali daryti didelį poveikį pažeidžiamos 

biologinės įvairovės vietovėms, atitinkamas vertinimas ir, remiantis jo 

išvadomis, įgyvendintos būtinos poveikio švelninimo priemonės. 

Aikštelės ir (arba) operacijos neturi daryti neigiamo poveikio 

saugomose teritorijose esančių buveinių ar rūšių apsaugos būklei. 

4.28. Elektros energijos gamyba iš branduolinės energijos esamuose įrenginiuose 

Veiklos aprašymas  

Esamų branduolinių įrenginių, kuriuose elektros energija arba šiluma gaminama iš 

branduolinės energijos (toliau – branduolinės elektrinės), modifikacija siekiant pratęsti jų 

saugaus eksploatavimo laiką, kurios leidimą valstybių narių kompetentingos institucijos pagal 

taikytiną nacionalinę teisę išdavė iki 2040 m. 

Šiai veiklai priskiriami NACE kodai D35.11 ir F42.22 pagal Reglamente (EB) Nr. 1893/2006 

nustatytą statistinį ekonominės veiklos rūšių klasifikatorių.  

Šios kategorijos ekonominė veikla yra Reglamento (ES) 2020/852 10 straipsnio 2 dalyje 

nurodyta veikla, jei ji atitinka visus šiame skirsnyje nustatytus techninės analizės kriterijus. 

Techninės analizės kriterijai  

Bendrieji svaraus prisidėjimo prie klimato kaitos švelninimo ir reikšmingos žalos nedarymo 

kriterijai 

1. Su ekonomine veikla susijęs projektas (toliau – projektas) vykdomas valstybėje 

narėje, kuri įvykdė visus šiuos reikalavimus: 
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a) į nacionalinę teisę visa apimtimi perkėlė Tarybos direktyvą 2009/71/Euratomas 

ir Tarybos direktyvą 2011/70/Euratomas; 

b) laikosi Euratomo sutarties ir jos pagrindu priimtų teisės aktų, visų pirma 

Direktyvos 2009/71/Euratomas, Direktyvos 2011/70/Euratomas ir Direktyvos 

2013/59/Euratomas, taip pat taikytinų pagal SESV 192 straipsnį priimtų 

Sąjungos aplinkos teisės aktų, visų pirma Direktyvos 2011/92/ES ir Direktyvos 

2000/60/EB;  

c) nuo projekto patvirtinimo dienos turi radioaktyviųjų atliekų tvarkymo fondą ir 

branduolinės energetikos objektų eksploatavimo nutraukimo fondą, kuriuos 

galima sujungti;  

d) įrodė, kad pasibaigus numatytam branduolinės elektrinės eksploatavimo laikui 

turės išteklių, atitinkančių numatomas radioaktyviųjų atliekų tvarkymo ir 

branduolinės elektrinės eksploatavimo nutraukimo išlaidas, kaip nustatyta 

Rekomendacijoje 2006/851/Euratomas; 

e) joje veikia visų labai mažai, mažai ir vidutiniškai radioaktyvių atliekų galutinio 

šalinimo atliekynai, apie kuriuos Komisijai pranešta pagal Euratomo sutarties 

41 straipsnį arba Tarybos reglamento Nr. 2587/1999 1 straipsnio 4 dalį ir kurie 

įtraukti į nacionalinę programą, atnaujintą pagal Tarybos direktyvą 

2011/70/Euratomas; 

f) jei leidimas vykdyti projektą išduotas po 2025 m., turi dokumentais pagrįstą 

planą, kuriame nurodyti išsamūs veiksmai, kurių bus imamasi, kad iki 2050 m. 

pradėtų veikti labai radioaktyvių atliekų atliekynas, ir aprašyti visi šie aspektai: 

i) visiems panaudoto branduolinio kuro ir radioaktyviųjų atliekų tvarkymo 

etapams nuo susidarymo iki dėjimo į  atliekyną skirtos koncepcijos arba 

planai ir techniniai sprendimai;  

ii) laikotarpiui po atliekyno uždarymo, įskaitant laikotarpį, kuriuo vykdoma 

atitinkama kontrolė, skirtos koncepcijos arba planai, taip pat priemonės, 

kurių bus imtasi tam, kad žinios apie tą atliekyną būtų išsaugotos ilgesnį 

laikotarpį; 

iii) atsakomybė už plano įgyvendinimą ir pagrindiniai veiklos rezultatų 

rodikliai jo įgyvendinimo pažangai stebėti;  

iv) išlaidų vertinimai ir finansavimo schemos.  

Taikydamos f punktą, valstybės narės gali naudotis planais, parengtais pagal 

nacionalinę programą, kurios reikalaujama pagal Direktyvos 2011/70/Euratomas 11 

ir 12 straipsnius. 

2. Vykdant modernizuotą projektą įgyvendinamas pagrįstai įvykdomas saugos 

pagerinimas, o nuo 2025 m. naudojamas avarinėmis sąlygomis atsparus kuras. Šią 

technologiją sertifikavo ir patvirtino nacionalinė saugos reguliavimo institucija. 

3. Apie projektą buvo pranešta Komisijai pagal Euratomo sutarties 41 straipsnį arba 

Tarybos reglamento Nr. 2587/1999 1 straipsnio 4 dalį, jei taikoma kuri nors iš šių 

nuostatų, Komisija dėl jo pateikė nuomonę pagal Euratomo sutarties 43 straipsnį ir 

visi nuomonėje iškelti klausimai, svarbūs taikant Reglamento (ES) 2020/852 10 

straipsnio 2 dalį ir 17 straipsnį ir šiame skirsnyje nustatytus techninės analizės 

kriterijus, buvo tinkamai išspręsti. 
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4. Atitinkama valstybė narė įsipareigojo kas penkerius metus pateikti Komisijai 

ataskaitą, apimančią visus šiuos su kiekvienu projektu susijusius aspektus: 

a) 1 punkto c papunktyje nurodytų sukauptų išteklių pakankamumą; 

b) faktinę 1 dalies f punkte nurodyto plano įgyvendinimo pažangą. 

Remdamasi tomis ataskaitomis, Komisija įvertina 1 punkto c papunktyje nurodytų 

radioaktyviųjų atliekų tvarkymo fondo ir branduolinės energetikos objektų 

eksploatavimo nutraukimo fondo sukauptų išteklių pakankamumą bei 1 punkto f 

papunktyje nurodyto dokumentais pagrįsto plano įgyvendinimo pažangą ir gali 

atitinkamai valstybei narei pateikti nuomonę. 

5. Veikla atitinka nacionalinės teisės aktus, kuriais į nacionalinę teisę perkeliami 1 

punkto a ir b papunkčiuose nurodyti teisės aktai, be kita ko, kiek tai susiję su 

Sąjungos branduolinių elektrinių atsparumo ekstremaliems gamtiniams pavojams, 

įskaitant žemės drebėjimus, vertinimu, visų pirma atliekant testavimą 

nepalankiausiomis sąlygomis. Todėl veikla vykdoma teritorijoje valstybės narės, 

kurioje branduolinio įrenginio eksploatuotojas: 

a) pateikė branduolinės saugos įrodymų, kurių apimtis ir išsamumas atitinka 

galimą branduoliniam įrenginiui ir jo aikštelei aktualaus pavojaus dydį ir 

pobūdį (Direktyvos 2009/71/Euratomas 6 straipsnio b punktas); 

b) ėmėsi pakopinės apsaugos priemonių siekdamas, inter alia, užtikrinti, kad būtų 

kuo labiau sumažintas ekstremalių išorinių gamtinių ir netyčinių žmogaus 

sukeltų pavojų poveikis (Direktyvos 2009/71/Euratomas 8b straipsnio 1 dalies 

a punktas); 

c) teikdamas licencijos branduolinei elektrinei statyti arba eksploatuoti paraišką 

atliko tinkamą branduolinio įrenginio aikštelės ir paties branduolinio įrenginio 

vertinimą (Direktyvos 2009/71/Euratomas 8c straipsnio a punktas). 

6. Veikla atitinka Direktyvos 2009/71/Euratomas reikalavimus, įgyvendinamus pagal 

naujausias tarptautines TATENA ir WENRA gaires, kuriomis prisidedama prie naujų 

ir esamų branduolinių elektrinių atsparumo ir pajėgumo atsilaikyti prieš ekstremalius 

gamtinius pavojus, įskaitant potvynius ir ekstremalias oro sąlygas, didinimo. 

7. 1 punkto e ir f papunkčiuose nurodytos radioaktyviosios atliekos dedamos į atliekyną 

valstybėje narėje, kurioje jos susidarė, išskyrus tuo atveju, jei atitinkama valstybė 

narė ir paskirties valstybė narė yra sudariusios susitarimą, kaip nustatyta Direktyvoje 

2011/70/Euratomas. Tokiu atveju paskirties valstybė narė turi radioaktyviųjų atliekų 

tvarkymo bei dėjimo į atliekyną programas ir tinkamą veikiantį atliekyną, 

atitinkančius Direktyvos 2011/70/Euratomas reikalavimus. 

Papildomi svaraus prisidėjimo prie klimato kaitos švelninimo kriterijai 

Vykdant šią veiklą elektros energija gaminama iš branduolinės energijos. Gaminant elektros 

energiją iš branduolinės energijos per gyvavimo ciklą išmetamas šiltnamio efektą sukeliančių 

dujų (ŠESD) kiekis yra mažesnis nei 100 g CO2e/kWh. 

Išmetamo ŠESD kiekio sumažėjimas per gyvavimo ciklą apskaičiuojamas pagal 

Rekomendaciją 2013/179/ES arba pagal standartą ISO 14067:2018 arba ISO 14064-1:2018. 

Nustatytą per visą gyvavimo ciklą išmetamą ŠESD kiekį tikrina nepriklausoma trečioji šalis. 
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Papildomi reikšmingos žalos nedarymo kriterijai 

2) Prisitaikymas 

prie klimato kaitos 

Veikla atitinka šio priedo A priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Veikla atitinka Direktyvos 2009/71/Euratomas 6 straipsnio b punkte, 8b 

straipsnio 1 dalies a punkte ir 8c straipsnio a punkte nustatytus 

reikalavimus.  

Veikla atitinka Direktyvos 2009/71/Euratomas reikalavimus, 

įgyvendinamus pagal TATENA ir WENRA tarptautines gaires, 

susijusias su ekstremaliais gamtiniais pavojais, įskaitant potvynius ir 

ekstremalias oro sąlygas.  

3) Tausus vandens 

ir jūrų išteklių 

naudojimas ir 

apsauga 

Veikla atitinka šio priedo B priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Su vandens kokybės išsaugojimu ir vandens trūkumo prevencija 

susijusi aplinkos būklės blogėjimo rizika nustatoma ir šalinama pagal 

vandens naudojimo ir apsaugos valdymo planą, parengtą 

konsultuojantis su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. 

Siekdami apriboti šilumines anomalijas, susijusias su atliekinės šilumos 

išleidimu, toliau nuo jūros esančių branduolinių elektrinių, kuriose 

vykstant tiesiasrovio šlapiojo aušinimo procesui vanduo imamas iš upės 

ar ežero, eksploatuotojai reguliuoja: 

a) didžiausią priimančiojo gėlo vandens telkinio temperatūrą po 

sumaišymo ir  

b) didžiausią išleidžiamo aušinimo vandens ir priimančiojo gėlo 

vandens telkinio temperatūros skirtumą. 

Temperatūra reguliuojama pagal individualias konkrečios veiklos 

licencijos sąlygas, kai taikytina, arba pagal Sąjungos teisėje nustatytas 

ribines vertes. 

Veikla atitinka Pramonės fondo klasių (IFC) standartus. 

Branduolinė veikla vykdoma laikantis reikalavimų dėl žmonėms vartoti 

skirto vandens, nustatytų Direktyvoje 2000/60/EB ir Direktyvoje 

2013/51/Euratomas, kuria nustatomi plačiosios visuomenės sveikatos 

apsaugos reikalavimai, susiję su žmonėms vartoti skirtame vandenyje 

esančiomis radioaktyviosiomis medžiagomis. 

4) Perėjimas prie 

žiedinės 

ekonomikos 

Parengtas neradioaktyviųjų ir radioaktyviųjų atliekų tvarkymo planas, 

kuriuo užtikrinamas maksimalus pakartotinis tokių atliekų naudojimas 

arba perdirbimas gyvavimo ciklo pabaigoje pagal atliekų hierarchiją, be 

kita ko, sudarant sutartis su atliekų tvarkymo partneriais, svarstant 

finansines prognozes ar oficialius projekto dokumentus. 

Vadovaujantis Direktyva 2011/70/Euratomas ir laikantis Direktyvoje 

2013/59/Euratomas nustatytų radiacinės saugos reikalavimų 

užtikrinama, kad eksploatavimo ir eksploatavimo nutraukimo etapais 
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susidarytų kuo mažiau radioaktyviųjų atliekų ir kuo daugiau 

nekontroliuojamųjų medžiagų. 

Taikoma finansavimo schema, kuria užtikrinamas tinkamas visos 

eksploatavimo nutraukimo veiklos ir panaudoto branduolinio kuro bei 

radioaktyviųjų atliekų tvarkymo finansavimas pagal Direktyvą 

2011/70/Euratomas ir Rekomendaciją 2006/851/Euratomas. 

Prieš statant branduolinę elektrinę pagal Direktyvą 2011/92/ES 

atliekamas poveikio aplinkai vertinimas. Įgyvendinamos reikiamos 

poveikio švelninimo ir kompensacinės priemonės. 

Atitinkami šio skirsnio elementai įtraukti į valstybių narių ataskaitas, 

teikiamas Komisijai pagal Direktyvos 2011/70/Euratomas 14 straipsnio 

1 dalį. 

5) Taršos 

prevencija ir 

kontrolė 

Veikla atitinka šio priedo C priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Neradioaktyvių išmetamųjų teršalų kiekis neviršija išmetamųjų teršalų 

lygių, siejamų su geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB SITK) 

intervalais, nustatytais geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB) 

išvadose dėl didelių kurą deginančių įrenginių. Didelio poveikio kitoms 

aplinkos terpėms nėra. 

Branduolinių elektrinių, kurių šiluminė galia didesnė kaip 1 MW, bet 

mažesnė, kad būtų taikomos GPGB išvadose dėl didelių kurą 

deginančių įrenginių nustatytos ribinės vertės, išmetamų teršalų kiekis 

yra mažesnis už Direktyvos (ES) 2015/2193 II priedo 2 dalyje 

nustatytas išmetamųjų teršalų ribines vertes. 

Į orą, vandens telkinius ir gruntą (dirvožemį) išleidžiamas 

radioaktyviųjų medžiagų kiekis atitinka individualias konkrečios 

veiklos licencijos sąlygas, kai taikytina, arba nacionalines ribines 

vertes, nustatytas pagal Direktyvą 2013/51/Euratomas ir Direktyvą 

2013/59/Euratomas.  

Panaudotas branduolinis kuras ir radioaktyviosios atliekos saugiai ir 

atsakingai tvarkomos pagal Direktyvą 2011/70/Euratomas ir Direktyvą 

2013/59/Euratomas. 

Turima projektui įgyvendinti tinkamų laikino saugojimo pajėgumų ir 

parengti nacionaliniai dėjimo į atliekyną planai, kuriais užtikrinama, 

kad laikino saugojimo trukmė būtų kuo trumpesnė, laikantis Direktyvos 

2011/70/Euratomas, pagal kurią radioaktyviųjų atliekų saugojimas, 

įskaitant ilgalaikį saugojimą, laikomas ne dėjimo į atliekyną 

alternatyva, o laikinu sprendimu. 

6) Biologinės 

įvairovės ir 

ekosistemų apsauga 

ir atkūrimas 

Veikla atitinka šio priedo D priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Prieš statant branduolinę elektrinę pagal Direktyvą 2011/92/ES 

atliekamas poveikio aplinkai vertinimas. Įgyvendinamos reikiamos 

poveikio švelninimo ir kompensacinės priemonės. 

Kai taikytina, atliktas pažeidžiamos biologinės įvairovės vietovėse arba 
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šalia jų (įskaitant „Natura 2000“ saugomų teritorijų tinklą, UNESCO 

pasaulio paveldo objektus ir pagrindines biologinės įvairovės teritorijas, 

taip pat kitas saugomas teritorijas) esančių aikštelių ir (arba) vykdomų 

operacijų, kurios, tikėtina, gali daryti didelį poveikį pažeidžiamos 

biologinės įvairovės vietovėms, atitinkamas vertinimas ir, remiantis jo 

išvadomis, įgyvendintos būtinos poveikio švelninimo priemonės. 

Aikštelės ir (arba) operacijos neturi daryti neigiamo poveikio 

saugomose teritorijose esančių buveinių ar rūšių apsaugos būklei. 

4.29. Elektros energijos gamyba iš iškastinio dujinio kuro  

Veiklos aprašymas  

Elektros energijos gamybos įrenginių, kuriuose elektros energija gaminama iš iškastinio 

dujinio kuro, statyba arba eksploatavimas. Ši veikla neapima elektros energijos gamybos tik iš 

atsinaujinančiojo neiškastinio dujinio ir skystojo kuro, nurodyto šio priedo 4.7 skirsnyje, ir 

biodujų bei skystųjų bioproduktų, nurodytų šio priedo 4.8 skirsnyje. 

Šios kategorijos ekonominės veiklos rūšys galėtų būti siejamos su keliais NACE kodais, visų 

pirma kodais D35.11 ir F42.22, pagal Reglamentu (EB) Nr. 1893/2006 nustatytą statistinį 

ekonominės veiklos rūšių klasifikatorių.  

Šios kategorijos ekonominė veikla yra Reglamento (ES) 2020/852 10 straipsnio 2 dalyje 

nurodyta perėjimo veikla, jei ji atitinka šiame skirsnyje nustatytus techninės analizės 

kriterijus. 

Techninės analizės kriterijai 

Svarus prisidėjimas prie klimato kaitos švelninimo 

1. Veikla atitinka vieną iš šių kriterijų: 

a) gaminant elektros energiją iš iškastinio dujinio kuro per gyvavimo ciklą 

išmetamas ŠESD kiekis yra mažesnis nei 100 g CO2e/kWh. 

Per gyvavimo ciklą išmetamas ŠESD kiekis apskaičiuojamas remiantis konkretaus 

projekto duomenimis, jei jų turima, pagal Komisijos rekomendaciją 2013/179/ES 

arba pagal standartą ISO 14067:2018 arba ISO 14064-1:2018.  

Nustatytą per visą gyvavimo ciklą išmetamą ŠESD kiekį tikrina nepriklausoma 

trečioji šalis. 

Jei įrenginiuose kokia nors forma mažinama tarša, įskaitant anglies dioksido 

surinkimą arba atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako dujų 

naudojimą, ta taršos mažinimo veikla, kai taikytina, atitinka kriterijus, nustatytus 

atitinkamame šio priedo skirsnyje.  

Jei gaminant elektros energiją CO2 ne išmetamas į atmosferą, o surenkamas 

siekiant jį saugoti po žeme, jis transportuojamas ir suleidžiamas į požemines 

saugyklas atitinkamai pagal šio priedo 5.11 ir 5.12 skirsniuose nustatytus 

techninės analizės kriterijus; 

b) įrenginiai, kurių statybos leidimas išduotas iki 2030 m. gruodžio 31 d., atitinka 

visus šiuos reikalavimus: 
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i) vykdant veiklą tiesiogiai išmetamas ŠESD kiekis yra mažesnis nei 

270 g CO2e/kWh pagamintos energijos arba vykdant veiklą per metus 

tiesiogiai išmetamas ŠESD kiekis neviršija vidutiniškai 550 kg CO2e/kW 

įrenginio pajėgumo per 20 metų; 

ii) pakeistina energija negali būti gaminama iš atsinaujinančiųjų energijos 

išteklių, remiantis lyginamuoju vertinimu, kuriame lyginama su 

ekonomiškai efektyviausia ir techniškai įmanoma atsinaujinančia to paties 

pajėgumo gamybos alternatyva; šio lyginamojo vertinimo rezultatai 

skelbiami ir dėl jų konsultuojamasi su suinteresuotosiomis šalimis; 

iii) veikla pakeičia esamą labai taršią elektros energijos gamybos, kuriai 

naudojamas kietasis arba skystasis iškastinis kuras, veiklą; 

iv) naujas įrengtasis gamybos pajėgumas neviršija pakeisto įrenginio pajėgumo 

daugiau kaip 15 %; 

v) įrenginys suprojektuotas ir pastatytas taip, kad būtų galima naudoti 

atsinaujinančiųjų išteklių ir (arba) mažo anglies dioksido pėdsako dujinį 

kurą, ir prie visiško atsinaujinančiųjų išteklių ir (arba) mažo anglies 

dioksido pėdsako dujinio kuro naudojimo pereinama iki 2035 m. gruodžio 

31 d., o atitinkamą įsipareigojimą ir patikrinamą planą patvirtino įmonės 

valdymo organas; 

vi) išmetamas ŠESD kiekis dėl pakeitimo per visą naujo įrengtojo gamybos 

pajėgumo gyvavimo ciklą sumažinamas bent 55 %; 

vii) jei veikla vykdoma valstybės narės, kurioje energijai gaminti naudojamos 

anglys, teritorijoje, ta valstybė narė įsipareigojo palaipsniui atsisakyti 

energijos gamybos iš anglių ir apie tai pranešė savo integruotame 

nacionaliniame energetikos ir klimato srities veiksmų plane, nurodytame 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/1999*8 3 straipsnyje, 

arba kitoje priemonėje. 

Atitiktį 1 dalies b punkte nurodytiems kriterijams tikrina nepriklausoma trečioji šalis. 

Nepriklausomos trečiosios šalies tikrintojas turi reikiamų išteklių ir ekspertinių žinių tokiam 

tikrinimui atlikti. Nepriklausomos trečiosios šalies tikrintojas neturi jokio interesų konflikto 

su savininku ar finansuotoju ir nedalyvauja plėtojant ar vykdant veiklą. Nepriklausomos 

trečiosios šalies tikrintojas išsamiai tikrina atitiktį techninės analizės kriterijams. Visų pirma, 

nepriklausoma trečioji šalis kiekvienais metais paskelbia ir perduoda Komisijai ataskaitą, 

kurioje: 

(a) patvirtinamas tiesiogiai išmetamo ŠESD kiekio lygis, nurodytas 1 dalies b punkto i 

papunktyje; 

(b) kai taikytina, įvertinama, ar vykdant veiklą per metus tiesiogiai išmetamo ŠESD 

kiekio trajektorija yra patikima, kad būtų laikomasi 1 dalies b punkto i papunktyje 

nurodytos 20 metų vidutinės ribinės vertės; 

(c) įvertinama, ar veiklos trajektorija patikima, kad būtų laikomasi 1 dalies b punkto v 

papunkčio reikalavimų.  

Atlikdamas 1 dalies b punkte nurodytą vertinimą, nepriklausomos trečiosios šalies tikrintojas 

visų pirma atsižvelgia į per kiekvienus trajektorijos metus planuojamą tiesiogiai išmesti ŠESD 

kiekį, per metus tiesiogiai išmestą ŠESD kiekį, planuojamą bei faktinį eksploatavimo valandų 

skaičių ir planuojamą panaudoti bei faktiškai panaudotą atsinaujinančiųjų išteklių arba mažo 
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anglies dioksido pėdsako dujų kiekį. 

 

Komisija, remdamasi jai pateiktomis ataskaitomis, atitinkamiems eksploatuotojams gali 

pateikti nuomonę. Komisija į tas ataskaitas atsižvelgia atlikdama Reglamento (ES) 

2020/852 19 straipsnio 5 dalyje nurodytą peržiūrą. 

2. Veikla atitinka vieną iš šių kriterijų: 

a) statybos metu įrengta matavimo įranga, skirta fiziniam teršalų išmetimui, pvz., dėl 

metano nuotėkio, stebėti arba įdiegta nuotėkio aptikimo ir remonto programa; 

b) eksploatavimo metu pranešama apie fizinį išmetamųjų teršalų kiekio matavimą ir 

pašalinamas nuotėkis. 

3. Jei vykdant veiklą iškastinis dujinis kuras derinamas su dujiniu arba skystuoju biokuru, 

biokuro gamybai naudojama žemės ūkio išteklių biomasė atitinka Direktyvos (ES) 

2018/2001 29 straipsnio 2–5 dalyse nustatytus kriterijus, o miško biomasė atitinka tos 

direktyvos 29 straipsnio 6 ir 7 dalyse nustatytus kriterijus. 

 

Reikšmingos žalos nedarymo kriterijai 

2) Prisitaikymas 

prie klimato kaitos 

Veikla atitinka šio priedo A priedėlyje nustatytus kriterijus. 

3) Tausus vandens 

ir jūrų išteklių 

naudojimas ir 

apsauga 

Veikla atitinka šio priedo B priedėlyje nustatytus kriterijus. 

4) Perėjimas prie 

žiedinės 

ekonomikos 

Netaikoma 

5) Taršos 

prevencija ir 

kontrolė 

Veikla atitinka šio priedo C priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Išmetamųjų teršalų kiekis neviršija išmetamųjų teršalų lygių, siejamų 

su geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB SITK) intervalais, 

nustatytais naujausiose atitinkamų geriausių prieinamų gamybos būdų 

išvadose, įskaitant geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB) išvadas 

dėl didelių kurą deginančių įrenginių. 

Didelio poveikio kitoms aplinkos terpėms nėra. 

Kurą deginančių įrenginių, kurių šiluminė galia didesnė kaip 1 MW, bet 

mažesnė, kad būtų taikomos GPGB išvadose dėl didelių kurą 

deginančių įrenginių nustatytos ribinės vertės, išmetamų teršalų kiekis 

yra mažesnis už Direktyvos (ES) 2015/2193 II priedo 2 dalyje 

nustatytas išmetamųjų teršalų ribines vertes. 
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6) Biologinės 

įvairovės ir 

ekosistemų apsauga 

ir atkūrimas 

Veikla atitinka šio priedo D priedėlyje nustatytus kriterijus. 

4.30. Didelio naudingumo bendra šilumos ir (arba) vėsumos ir elektros energijos 

gamyba iš iškastinio dujinio kuro 

Veiklos aprašymas  

Bendros šilumos ir (arba) vėsumos ir elektros energijos gamybos įrenginių, kuriuose 

naudojamas iškastinis dujinis kuras, statyba, atnaujinimas ir eksploatavimas. Ši veikla 

neapima didelio naudingumo bendros šilumos ir (arba) vėsumos ir elektros energijos gamybos 

tik iš atsinaujinančiojo neiškastinio dujinio ir skystojo kuro, nurodyto šio priedo 4.19 

skirsnyje, ir biodujų bei skystųjų bioproduktų, nurodytų šio priedo 4.20 skirsnyje. 

Šios kategorijos ekonominės veiklos rūšys gali būti siejamos su NACE kodais D35.11 ir 

D35.30 pagal Reglamentu (EB) Nr. 1893/2006 nustatytą statistinį ekonominės veiklos rūšių 

klasifikatorių. 

Šios kategorijos ekonominė veikla yra Reglamento (ES) 2020/852 10 straipsnio 2 dalyje 

nurodyta perėjimo veikla, jei ji atitinka šiame skirsnyje nustatytus techninės analizės 

kriterijus. 

Techninės analizės kriterijai 

Svarus prisidėjimas prie klimato kaitos švelninimo 

1. Veikla atitinka vieną iš šių kriterijų: 

a) ŠESD kiekis, per gyvavimo ciklą išmetamas bendrai gaminant šilumą ir (arba) 

vėsumą ir elektros energiją iš dujinio kuro, yra mažesnis nei 100 g CO2e vienai 

bendrai pagamintos energijos kilovatvalandei.  

Per gyvavimo ciklą išmetamas ŠESD kiekis apskaičiuojamas remiantis konkretaus 

projekto duomenimis, jei jų turima, pagal Komisijos rekomendaciją 2013/179/ES 

arba pagal standartą ISO 14067:2018 arba ISO 14064-1:2018. 

Nustatytą per visą gyvavimo ciklą išmetamą ŠESD kiekį tikrina nepriklausoma 

trečioji šalis. 

Jei įrenginiuose kokia nors forma mažinama tarša, įskaitant anglies dioksido 

surinkimą arba atsinaujinančiųjų išteklių arba mažo anglies dioksido pėdsako dujų 

naudojimą, ta taršos mažinimo veikla, kai taikytina, vykdoma laikantis atitinkamų 

šio priedo skirsnių nuostatų. Jei surenkamas gaminant elektros energiją išmetamas 

CO2, jis turi neviršyti šio skirsnio 1 punkte nustatytos išmetamųjų teršalų ribinės 

vertės ir turi būti transportuojamas bei saugomas po žeme tokiu būdu, kuris 

atitinka CO2 transportavimui ir saugojimui taikomus techninės analizės kriterijus, 

nustatytus  atitinkamai šio priedo 5.11 ir 5.12 skirsniuose; 

b) įrenginiai, kurių statybos leidimas išduotas iki 2030 m. gruodžio 31 d., atitinka 

visus šiuos reikalavimus:  

i) vykdant veiklą sutaupoma bent 10 % pirminės energijos, palyginti su atskira 
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šilumos ir elektros energijos gamyba; sutaupytas pirminės energijos kiekis 

apskaičiuojamas pagal Direktyvoje 2012/27/ES pateiktą formulę; 

ii) vykdant veiklą tiesiogiai išmetamas ŠESD kiekis yra mažesnis nei 

270 g CO2e/kWh pagamintos energijos; 

iii) pakeistina elektros energija ir (arba) šiluma, ir (arba) vėsuma negali būti 

gaminama iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių, remiantis lyginamuoju 

vertinimu, kuriame lyginama su ekonomiškai efektyviausia ir techniškai 

įmanoma atsinaujinančia to paties pajėgumo gamybos alternatyva;  šio 

lyginamojo vertinimo rezultatai skelbiami ir dėl jų konsultuojamasi su 

suinteresuotosiomis šalimis; 

iv) veikla pakeičia esamą labai taršią bendros šilumos ir (arba) vėsumos ir 

elektros energijos gamybos, atskiros šilumos ir (arba) vėsumos gamybos 

arba atskiros elektros energijos gamybos, kuriai naudojamas kietasis arba 

skystasis iškastinis kuras, veiklą; 

v) naujas įrengtasis gamybos pajėgumas neviršija pakeisto įrenginio pajėgumo; 

vi) įrenginys suprojektuotas ir pastatytas taip, kad būtų galima naudoti 

atsinaujinančiųjų išteklių ir (arba) mažo anglies dioksido pėdsako dujinį 

kurą, ir prie visiško atsinaujinančiųjų išteklių ir (arba) mažo anglies 

dioksido pėdsako dujinio kuro naudojimo pereinama iki 2035 m. gruodžio 

31 d., o atitinkamą įsipareigojimą ir patikrinamą planą patvirtino įmonės 

valdymo organas; 

vii) išmetamas ŠESD kiekis dėl pakeitimo sumažinamas bent 55 % vienai 

pagamintos energijos kilovatvalandei; 

viii) atnaujinus įrenginį jo gamybos pajėgumai nepadidinami; 

ix) jei veikla vykdoma valstybės narės, kurioje energijai gaminti naudojamos 

anglys, teritorijoje, ta valstybė narė įsipareigojo palaipsniui atsisakyti 

energijos gamybos iš anglių ir apie tai pranešė savo integruotame 

nacionaliniame energetikos ir klimato srities veiksmų plane, nurodytame 

Reglamento (ES) 2018/1999 3 straipsnyje, arba kitoje priemonėje. 

Atitiktį 1 dalies b punkte nurodytiems kriterijams tikrina nepriklausoma trečioji šalis. 

Nepriklausomos trečiosios šalies tikrintojas turi reikiamų išteklių ir ekspertinių žinių tokiam 

tikrinimui atlikti. Nepriklausomos trečiosios šalies tikrintojas neturi jokio interesų konflikto 

su savininku ar finansuotoju ir nedalyvauja plėtojant ar vykdant veiklą. Nepriklausomos 

trečiosios šalies tikrintojas išsamiai tikrina atitiktį techninės analizės kriterijams. Visų pirma, 

nepriklausoma trečioji šalis kiekvienais metais paskelbia ir perduoda Komisijai ataskaitą, 

kurioje: 

(a) patvirtinamas tiesiogiai išmetamo ŠESD kiekio lygis, nurodytas 1 dalies b punkto 

ii papunktyje;  

(b) įvertinama, ar veiklos trajektorija patikima, kad būtų laikomasi 1 dalies b punkto 

vi papunkčio reikalavimų. 

Komisija, remdamasi jai pateiktomis ataskaitomis, atitinkamiems eksploatuotojams gali 

pateikti nuomonę. Komisija į tas ataskaitas atsižvelgia atlikdama Reglamento (ES) 

2020/852 19 straipsnio 5 dalyje nurodytą peržiūrą.  
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2. Veikla atitinka vieną iš šių kriterijų: 

a) statybos metu įrengta matavimo įranga, skirta fiziniam teršalų, įskaitant dėl 

metano nuotėkio susidariusius teršalus, išmetimui stebėti arba įdiegta nuotėkio 

aptikimo ir remonto programa; 

b) eksploatavimo metu pranešama apie fizinį išmetamųjų teršalų kiekio matavimą ir 

pašalinamas nuotėkis. 

 

Reikšmingos žalos nedarymo kriterijai 

2) Prisitaikymas 

prie klimato kaitos 

Veikla atitinka šio priedo A priedėlyje nustatytus kriterijus. 

3) Tausus vandens 

ir jūrų išteklių 

naudojimas ir 

apsauga 

Veikla atitinka šio priedo B priedėlyje nustatytus kriterijus. 

4) Perėjimas prie 

žiedinės 

ekonomikos 

Netaikoma 

5) Taršos 

prevencija ir 

kontrolė 

Veikla atitinka šio priedo C priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Išmetamųjų teršalų kiekis neviršija išmetamųjų teršalų lygių, siejamų 

su geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB SITK) intervalais, 

nustatytais naujausiose atitinkamų geriausių prieinamų gamybos būdų 

išvadose, įskaitant geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB) išvadas 

dėl didelių kurą deginančių įrenginių. 

Didelio poveikio kitoms aplinkos terpėms nėra. 

Kurą deginančių įrenginių, kurių šiluminė galia didesnė kaip 1 MW, bet 

mažesnė, kad būtų taikomos GPGB išvadose dėl didelių kurą 

deginančių įrenginių nustatytos ribinės vertės, išmetamų teršalų kiekis 

yra mažesnis už Direktyvos (ES) 2015/2193 II priedo 2 dalyje 

nustatytas išmetamųjų teršalų ribines vertes. 

6) Biologinės 

įvairovės ir 

ekosistemų apsauga 

ir atkūrimas 

Veikla atitinka šio priedo D priedėlyje nustatytus kriterijus. 



 

LT 21  LT 

4.31. Šilumos ir (arba) vėsumos gamyba iš iškastinio dujinio kuro efektyvaus 

centralizuoto šilumos ir vėsumos tiekimo sistemoje 

Veiklos aprašymas  

Šilumos gamybos įrenginių, kuriuose šilumai ir (arba) vėsumai gaminti naudojamas iškastinis 

dujinis kuras ir kurie prijungti prie Direktyvos 2012/27/ES 2 straipsnio 41 punkte apibrėžto 

efektyvaus centralizuoto šilumos ir vėsumos tiekimo sistemos, statyba, atnaujinimas ir 

eksploatavimas. Ši veikla neapima  šilumos ir (arba) vėsumos gamybos efektyvaus 

centralizuoto šilumos ir vėsumos tiekimo sistemoje tik iš atsinaujinančiojo neiškastinio 

dujinio ir skystojo kuro, nurodyto šio priedo 4.23 skirsnyje, ir biodujų bei skystųjų 

bioproduktų, nurodytų šio priedo 4.24 skirsnyje. 

Šiai veiklai priskiriamas NACE kodas D35.30 pagal Reglamente (EB) Nr. 1893/2006 

nustatytą statistinį ekonominės veiklos rūšių klasifikatorių. 

Šios kategorijos ekonominė veikla yra Reglamento (ES) 2020/852 10 straipsnio 2 dalyje 

nurodyta perėjimo veikla, jei ji atitinka šiame skirsnyje nustatytus techninės analizės 

kriterijus. 

Techninės analizės kriterijai 

Svarus prisidėjimas prie klimato kaitos švelninimo 

1. Veikla atitinka vieną iš šių kriterijų: 

a) ŠESD kiekis, per visą gyvavimo ciklą išmetamas gaminant šilumą ir (arba) 

vėsumą iš dujinio kuro, yra mažesnis nei 100 g CO2e/kWh. Išmetamo ŠESD 

kiekio sumažėjimas per gyvavimo ciklą apskaičiuojamas pagal Rekomendaciją 

2013/179/ES arba pagal standartą ISO 14067:2018 arba ISO 14064-1:2018.  

Nustatytą per visą gyvavimo ciklą išmetamą ŠESD kiekį tikrina nepriklausoma 

trečioji šalis.  

Jei įrenginiuose kokia nors forma mažinama tarša, įskaitant anglies dioksido 

surinkimą arba atsinaujinančiųjų išteklių arba mažo anglies dioksido pėdsako dujų 

naudojimą, ta taršos mažinimo veikla, kai taikytina, vykdoma laikantis atitinkamų 

šio priedo skirsnių nuostatų. Jei surenkamas gaminant elektros energiją išmetamas 

CO2, jis turi neviršyti šio skirsnio 1 punkte nustatytos išmetamųjų teršalų ribinės 

vertės ir turi būti transportuojamas bei saugomas po žeme tokiu būdu, kuris 

atitinka CO2 transportavimui ir saugojimui taikomus techninės analizės kriterijus, 

nustatytus  atitinkamai šio priedo 5.11 ir 5.12 skirsniuose; 

b) įrenginiai, kurių statybos leidimas išduotas iki 2030 m. gruodžio 31 d., atitinka 

visus šiuos reikalavimus: 

i) vykdant veiklą pagaminta šiluminė energija naudojama Direktyvoje 

2012/27/ES apibrėžto efektyvaus centralizuoto šilumos ir vėsumos tiekimo 

sistemoje; 

ii) vykdant veiklą tiesiogiai išmetamas ŠESD kiekis yra mažesnis nei 

270 g CO2e/kWh pagamintos energijos; 

iii) pakeistina šiluma ir (arba) vėsuma negali būti gaminama iš atsinaujinančiųjų 

energijos išteklių, remiantis lyginamuoju vertinimu, kuriame lyginama su 

ekonomiškai efektyviausia ir techniškai įmanoma atsinaujinančia to paties 
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pajėgumo gamybos alternatyva; šio lyginamojo vertinimo rezultatai 

skelbiami ir dėl jų konsultuojamasi su suinteresuotosiomis šalimis; 

iv) veikla pakeičia esamą labai taršią šilumos ir (arba) vėsumos gamybos, kuriai 

naudojamas kietasis arba skystasis iškastinis kuras, veiklą; 

v) naujas įrengtasis gamybos pajėgumas neviršija pakeisto įrenginio pajėgumo; 

vi) įrenginys suprojektuotas ir pastatytas taip, kad būtų galima naudoti 

atsinaujinančiųjų išteklių ir (arba) mažo anglies dioksido pėdsako dujinį 

kurą, ir prie visiško atsinaujinančiųjų išteklių ir (arba) mažo anglies 

dioksido pėdsako dujinio kuro naudojimo pereinama iki 2035 m. gruodžio 

31 d., o atitinkamą įsipareigojimą ir patikrinamą planą patvirtino įmonės 

valdymo organas; 

vii) išmetamas ŠESD kiekis dėl pakeitimo sumažinamas bent 55 % vienai 

pagamintos energijos kilovatvalandei; 

viii) atnaujinus įrenginį jo gamybos pajėgumai nepadidinami; 

ix) jei veikla vykdoma valstybės narės, kurioje energijai gaminti naudojamos 

anglys, teritorijoje, ta valstybė narė įsipareigojo palaipsniui atsisakyti 

energijos gamybos iš anglių ir apie tai pranešė savo integruotame 

nacionaliniame energetikos ir klimato srities veiksmų plane, nurodytame 

Reglamento (ES) 2018/1999 3 straipsnyje, arba kitoje priemonėje. 

Atitiktį 1 dalies b punkte nurodytiems kriterijams tikrina nepriklausoma trečioji šalis. 

Nepriklausomos trečiosios šalies tikrintojas turi reikiamų išteklių ir ekspertinių žinių tokiam 

tikrinimui atlikti. Nepriklausomos trečiosios šalies tikrintojas neturi jokio interesų konflikto 

su savininku ar finansuotoju ir nedalyvauja plėtojant ar vykdant veiklą. Nepriklausomos 

trečiosios šalies tikrintojas išsamiai tikrina atitiktį techninės analizės kriterijams. Visų pirma, 

nepriklausoma trečioji šalis kiekvienais metais paskelbia ir perduoda Komisijai ataskaitą, 

kurioje: 

a) patvirtinamas tiesiogiai išmetamo ŠESD kiekio lygis, nurodytas 1 dalies b punkto ii 

papunktyje;  

b) įvertinama, ar veiklos trajektorija patikima, kad būtų laikomasi 1 dalies b punkto vi 

papunkčio reikalavimų. 

Komisija, remdamasi jai pateiktomis ataskaitomis, atitinkamiems eksploatuotojams gali 

pateikti nuomonę. Komisija į tas ataskaitas atsižvelgia atlikdama Reglamento (ES) 

2020/852 19 straipsnio 5 dalyje nurodytą peržiūrą.  

 

2. Veikla atitinka vieną iš šių kriterijų: 

a) statybos metu įrengta matavimo įranga, skirta fiziniam teršalų išmetimui, pvz., dėl 

metano nuotėkio, stebėti arba įdiegta nuotėkio aptikimo ir remonto programa; 

b) eksploatavimo metu pranešama apie fizinį išmetamųjų teršalų kiekio matavimą ir 

pašalinamas nuotėkis. 
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 Reikšmingos žalos nedarymo kriterijai 

2) Prisitaikymas 

prie klimato kaitos 

Veikla atitinka šio priedo A priedėlyje nustatytus kriterijus. 

3) Tausus vandens 

ir jūrų išteklių 

naudojimas ir 

apsauga 

Veikla atitinka šio priedo B priedėlyje nustatytus kriterijus. 

4) Perėjimas prie 

žiedinės 

ekonomikos 

Netaikoma 

5) Taršos 

prevencija ir 

kontrolė 

Veikla atitinka šio priedo C priedėlyje nustatytus kriterijus. 

Išmetamųjų teršalų kiekis neviršija išmetamųjų teršalų lygių, siejamų 

su geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB SITK) intervalais, 

nustatytais naujausiose atitinkamų geriausių prieinamų gamybos būdų 

išvadose, įskaitant geriausių prieinamų gamybos būdų (GPGB) išvadas 

dėl didelių kurą deginančių įrenginių. 

Didelio poveikio kitoms aplinkos terpėms nėra. 

Kurą deginančių įrenginių, kurių šiluminė galia didesnė kaip 1 MW, bet 

mažesnė, kad būtų taikomos GPGB išvadose dėl didelių kurą 

deginančių įrenginių nustatytos ribinės vertės, išmetamų teršalų kiekis 

yra mažesnis už Direktyvos (ES) 2015/2193 II priedo 2 dalyje 

nustatytas išmetamųjų teršalų ribines vertes. 

6) Biologinės 

įvairovės ir 

ekosistemų apsauga 

ir atkūrimas 

Veikla atitinka šio priedo D priedėlyje nustatytus kriterijus. 

*1 2009 m. birželio 25 d. Tarybos direktyva 2009/71/Euratomas, kuria nustatoma Bendrijos branduolinių 

įrenginių branduolinės saugos sistema (OL L 172, 2009 7 2, p. 18). 

*2 2011 m. liepos 19 d. Tarybos direktyva 2011/70/Euratomas, kuria nustatoma panaudoto branduolinio 

kuro ir radioaktyviųjų atliekų atsakingo ir saugaus tvarkymo Bendrijos sistema (OL L 199, 2011 8 2, p. 48). 

*3 2013 m. gruodžio 5 d. Tarybos direktyva 2013/59/Euratomas, kuria nustatomi pagrindiniai saugos 

standartai siekiant užtikrinti apsaugą nuo jonizuojančiosios spinduliuotės apšvitos keliamų pavojų ir 

panaikinamos direktyvos  89/618/Euratomas, 90/641/Euratomas, 96/29/Euratomas, 97/43/Euratomas ir 

2003/122/Euratomas (OL L 13, 2014 1 17, p. 1). 

*4 2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/92/ES dėl tam tikrų valstybės ir 

privačių projektų poveikio aplinkai vertinimo (OL L 26, 2012 1 28, p. 1). 

*5 2000 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/60/EB, nustatanti Bendrijos 

veiksmų vandens politikos srityje pagrindus (OL L 327, 2000 12 22, p. 1). 
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*6 2006 m. spalio 24 d. Komisijos rekomendacija 2006/851/Euratomas dėl branduolinių įrenginių 

eksploatavimui nutraukti, panaudotam kurui ir radioaktyviosioms atliekoms tvarkyti skirtų finansinių išteklių 

valdymo (OL L 330, 2006 11 28, p. 31). 

*7 2013 m. spalio 22 d. Tarybos direktyva 2013/51/Euratomas, kuria nustatomi plačiosios visuomenės 

sveikatos apsaugos reikalavimai, susiję su žmonėms vartoti skirtame vandenyje esančiomis radioaktyviosiomis 

medžiagomis (OL L 296, 2013 11 7, p. 12). 

*8 2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1999 dėl energetikos 

sąjungos ir klimato politikos veiksmų valdymo, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentai (EB) Nr. 663/2009 ir (EB) Nr. 715/2009, Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 94/22/EB, 

98/70/EB, 2009/31/EB, 2009/73/EB, 2010/31/ES, 2012/27/ES ir 2013/30/ES, Tarybos direktyvos 2009/119/EB 

ir (ES) 2015/652 ir panaikinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 525/2013 (OL L 328, 

2018 12 21, p. 1).“ 
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